
 
 

 

Un verset de la Katha Upanishad 
 

Katha Upanishad, chapitre 5, verset 11 
 
 

सयूोर् यथा सवर्लोकस्य चzर ् 
न िलप्यत ेचाzषबैार्अयदोषःै। 
एकस्तथा सवर्zतान्तरात्मा 

न िलप्यत ेलोकzःखने बाअयः॥ 
 

sūryo yathā sarva-lokasya cakṣur  
na lipyate cākṣuṣair bāhya-doṣaiḥ |  

ekas tathā sarva-bhūtāntarātmā 
na lipyate loka-duḥkhena bāhyaḥ ||  

 
Le glorieux dieu soleil, qui est l’œil du monde entier,  

n’est pas affecté par les impuretés des yeux, qui lui sont extérieures. 
De même, le Soi intérieur commun à tous les êtres  

n’est pas affecté par la souffrance du monde, car il en est indépendant. 
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